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le te t .
A 19-ik század végén járunk 

már s ez a haladás korszaka ! Min
denütt, m inden téren, a társadalom 
minden egyes rétegében erős mozga
lom indult m egarra nézve, hogy úgy 
az egyesek, mint egész testületek 
újabb vívm ányok létesítése által 
m aguknak biztos és egészséges 
állapotot teremtsenek.

Időszerűnek tartom azt, midőn 
egy oly óriási testület, minő a pin- 
czereké, átérzi azt, hogy ő sem 
maradhat bátra tétlenül s a saját 
jól felfogott értlekében igyekszik a 
társadalomban azon helyet elfog- 
lalni. mely őt m unkásságánál lógva 
méltán megilleti.

Ily irányú mozgalom keletke
zett a közelmúltban, mely egy O.

E. czimmel lölrubázott hiányosan 
es rosszul szervezkedő intézményt 
akar létrehozni. Nem mondok va
lótlanságot, mikor azt állítom, hogy 
rossz, az a módszer, melylyel egy 
O. I’. E.-etet m ega’kotni szándékoz
nak ; mert nem látom bizonyítékait 
annak, hogy ügyét az ország ösz- 
sz.es pinezérei szivvel, lélekkel fel
karolnák, sőt szomorít visszavonást 
bitók és a szaksajtóban örökös p a 
naszt hallok minden oldalról a

' szervezés módja ellen, a mi bizony | 
a jó ügyet nem hogy előre vinné, 1 
hanem visszatereli a m egsem m isü
lés leié.

De épen azért, mivel mind- | 
nyájunk közös érdeke az, hogy 
egy egészséges és szilárd alapon 
álló Orsz. Pinczér-Egyesület léte-

! süljön, azért nem nézhetjük azt a

Kll'ClimufCI* I.lljON.
Szövege a 4 oldalon.

vergődést, melybe m egbizhatlan és 
rosszhiszemű egyének üzelmei haj
tották a jobb sorsra érdemes egyesü
let ügyét.

Nem az önzés, nem a hiú di
csőség vágya ösztönöz arra, hogy 
szózatot intézzek az ország összes 
pinezéreihez és pinczéregyesületei- 
hez, felhiván őket arra, hogy az 
ügy iránti igaz m unkálkodásaim 
ban segédkezni és egy k ö z p o n ti  
orsz. p in c z e r  e g y esü le te t  megal ■ 
kötni igyekezzenek.

Az orsz. pinezéregyesület eddigi 
szervezőiben nem látunk elég ga- 
rancziát, sem erkölcsileg, sem anya
gilag s tudja ezt jól az ország pin- 
ezéreinek és vendéglőseinek legna
gyobb része s azért nincs is bizal
munk eddigi m űködésük u tán jité lve, 
annak jövőjében sem. Már maga 
azon ténykörülm ény, hogy egy 
országos intézm ény a nyilvánossá
got kerülve, tiltott u takon gyűjti 
tagjait rossz hirü egyének által, 
mindenfelé méltó fölháborodást 
kelthet. M induntalan fölhangzik a 
sok panasz a kóborló szervezők 
ellen, a kik korántsem  a nemes 
ügy iránti buzgalomból áldozzák 
löl idejüket az orsz. pinezéregyesü
let létrehozásának érdekében, hanem 
igenis, mert fáradtságos m unka 
nélkül busás jövedelm et hajt nekik

P ezsgő  Domino sec . BELATINI BRAUN A. Pinczék: Velencze (Fehér m.)
Iroda.: B u d a p e s t, 'V ili . ,  Ü llö i-u t  6 0  sz.
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zon 90 százalékos javadalmazás.h 
m elyet önzetlen lélekkel a nyug
díj-egyesület intézőitől is kikötöttek 
m aguknak.

Még az nem volna oly égbe
kiáltó bűn. ha csak azt követték 
volna el, hogy elragadta őket a 
könnyen  való m egélhetés vágya s 
a tisztességgel megférhető módon 
c s a k is  s z a k k é p z e t t  e m b e r e k e t  
vennének föl az orsz. egyesületbe. De 
sajnos, itt van a baj fő forrása 1 — 
Nem nézik ők vájjon szakképzett 
és tisztességes pinczér e az illető, 
nek ik  nem az egyén a fő, hanem  a 
provízió. H át m ég azok a rengeteg 
hazugságok, a sok Ígéret, a mivel 
igyekeznek kapaczitálni a szegény 
k ö n n y e n h iv ő k e t! En nem  hiszem, 
hogy a tisztességes elem ek ne u n 
dorodnának  a tagszerzés ilyetén
módjától.

M eggondolhatták  volna azok, 
k iktől ez az áldatlan eszme k iin 
dult, hogy  m icsoda visszaélések 
szárm azhatnak oly ügynökök  ré
vén, kikről jó t senki sem tud, ki
ket, a ki ismer, szégyenli házánál 
fogadni.

N agyon szánalom ram éltó volna 
a m agyarországi pinczérekre, haépen 
H e g y h á t i ,  T a r d i ,  T ó th  és F ló r  
n é lk ü l  nem  tudna egy országos 
pinczéregyesületet létrehozni !

Azt hiszem, van m ég annyi 
erő és tehetség  a m agyar pinczér- 
ségben, hogy tisztességes utón és 
m ódon is képes szervezni az orsz. 
intézm ényt.

Csak ne volna oly kevéssé 
önálló  a pinczérkar; m int a kis 
gyerm eknek , folyton gyám olitókra 
van  szüksége. No hát kaptak  a 
fentn evezett apostolok szem élyében 
igaz, önzetlen, lelkes gyám olitókat, 
a kik nem  várnak  más áldozatot 
azért a rettenetes fárasztó m unkáért, 
csakis keservesen szerzett filléreik
nek  potom  90 százalékát. De hál 
legtöbb ember a saját kárán  tanul.

Az »Orsz. Pinczér Egyesület- 
n e k “ vájjon mi m arad, ha a szer
vező u rak  jóform án az egész befi
zetendő összegeket zsebre vágják.

Nem tudom , de elképzelem , 
hogy az egyesület tőkéje nem  le-

| aet valam i tekintélyes összeg, mert 
nem igen dicsekednek vele az in 
téző körök.

Hiszem és rem élem , hogy jobb 
érzelm ű szaktársaim  már régen át
látták azt, hogy ez tarthatatlan  
állapot s ezeken a visszásságokon 
segíteni kell, mert elvégre is n é 
hány önző em ber káros befolyásá
nak nem  engedhetjük kiszolgáltatni 
az egész pinczéri kart.

Ep ezeken a bajokon óhajtunk  
segíteni, m időn felvetjük a .,K ö z 
p o n t i  o rsz . P in c zé r e g y e s ü le t"  esz
méjét, a mivel nem ak arju k  azért 
azt m ondani, hogy rom boljuk szét 
m indazt, a mit eddig a lko ttunk .

D ehogy, sőt épen tovább fej
leszteni óhajtom , még pedig egész
séges alapon, az eddigi a lk o tá 
sokat.

H ogy megértse m indenki esz
m ém nek helyes és szolid irányát, 
azért röviden, kivonatosan a „Közp. 
orsz. Pinczéregyesület*1 m egalapítá
sára  a következő alapelvet tartom  
elfogadhatónak.

A lakuljon  meg a „Központi 
orsz. Pinczéregyesület** Budapest 
székhely lyel és intézzen felhívást 
az országban létező összes egyesü
letekhez, hogy küldjön ki m inden 
egyesület a kebeléből 2— 3 avagy 
4 m egbízottat. A m egbízottak m in
den évben egyszer, szükség esetén 
kétszer is jöjjenek össze gyűlésre 
a központban, hol ily a lkalom kor 
m eghányják  vetik m inden egyes 
szakegyletnek a dolgait. Így közö
sen rám utatva a bajra ott, hol az 
fellelhető, egyesült erővel azután 
könnyebben  legyőzhetik az aka
dályokat, a m elyek a pinczér- 
szakm a tovafejlődé ének útjában 
állanak. —  A visszaélések egy
szerre m egszűnnének. A gyengébb 
szakegyesületek, tudva hovatar- 
tozandóságukat, a központban egy 
erős tám aszt nyernének m indenkor.

Egyesületek m egalapítása a vi
déken, könnyű  szerrel m ehetne a 
központból jövő tám ogatás melletti 
Az eddigi m eddő kísérletezések a 
hatalm as központ közrem űködése 
fo ly tán  sikeres m egoldást nyerné

nek. X’idéki kisebb szakegyesüle
tek és asztaltársaságok, m elyek ed
digi tőkéjüket nem  tudták a foly
tonos változások következtében 
nyilvántartan i és kellőleg g y üm öl
csözhetni, a központ által teljes 'f e 
lelősség m ellett m egbízható e lső 
rangú pénzintézeteknél helyezhet
nék el. A budapesti szakegyesület, 
m ely m ár m agában véve is tek in 
télyével és tú lsú lyával első helyen 

j áll, m indenesetre m egbízhatóbb 
központ lenne, m int bárm elyik  ne
hezen ellenőrizhető vidéki egyesü
let. Az évi közgyűlések és a m in
denhová elható fővárosi lapok m in 
dig tiszta és hű tükré t m u ta tn ák  a 
m egalakulandó „központi országos
pinczéregyesület1* á llapotának .

Ennyiben röviden ism ertetni 
kívántam  m indazt, a mit szak ipa
runk boldogulására szükségesnek 
tartok és adja Isten, hogy m iham a
rabb m egértse m inden egyes szak- 
társam igyekezetem  őszinte és helyes 
voltát, s akko r bizton m erem  re
m élni, hogy nem  lesz szükségünk 
sem 90 százalékos álaposto lokra, 
sem f i z e t e t t  j ó a k a r ó k r a .

Eelhivom tehát újból az összes 
haladni akaró  szaktársakat, hogy 
szi vleljékm eg az é rdekünkre irányu ló  
őszinte szózatomat, sorakozzanak a 
zászló alá, mely egy nem esebb és jobb 
jövő iránti küzdelem re bontatott 
ki 1 A laku ljanak  vidéken m in d e
nütt mozgalmi bizottságok, m elyek 
bárm ikor bárm ely ügyben bátran  
fordulhatnak hozzánk s mi m in d en 
kor készek leszünk arra, h o g y  őket 
tám ogassuk és az esetleges tám a
dások ellen megvédelmezzük.

Isten velünk !
hazafias tisztelettel

K hnxAn I .i t jo s
főpinczér, a budapesti pinczér* 

egylel elnöke.

Szakiskolákról.
Mind ezen valószínűség szerint a leendő 

nagyváradi kongresszuson nagy szerepel fog 
játszani ez a kérdés. Tény az, hogy már 
néhány év óta foglalkoznak a szakkörök a 
szakiskolák miképeni létesítésével, de se
hogyan sem tudták ennél tovább a szakis
kola felállítását vinni. S bizony, hogyha 
Budapestnek nincs H lück  Frlgyose, még za
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a szégyen is érhetné szegény iparunkat, hogy 
az egész országban nem bírunk egy iskolát 
fenntartani.

A felállításoktól eltekintek, de a már 
meglevő iskolákat fenntartani alig bírjuk. De 
miért? P usztán  csa k  a zért, m iv e l u ha tó
ságok e lm u la sz tjá k  a szigorú  e l le n ő r zé s t! 
Ezer baj van ilyen isholával, hol ez nem 
jelenik meg, hol a másik, az olyan csendes 

részvétlenség" mellett legyen kedve a taní
tónak vagy tanárnak dolgozni és tanítani ? 
Mindenféle okokkal állnak elő a gazdák, hogy 
nem küldhetik a tanonczaikat és borfiukat 
iskolába. Bármit is teszünk társadalmi utón, 
egy-két iskolát talán  sikerül felállítani, de 
az egész országban sehogyan sem. A nagy
váradi kongresszusnak tehát nem maradt 
egyébb hátra mint a magas kormányhoz 
folyamodni, hogy utasítsa az allantálló köze
geit, hogy a törvényt a  szakiskolákra vonat
kozólag szigorúan hajtsák végre azután több 
és nagyobb ellenőrzést gyakoroljanak. A 
sza k isk o lá k  lá toga tásá t n em esü k  papi
roson, hanem  g y a k o rla tb a n  k ö te le ző vé
kell tenni.

A kö te le ző  szakiskolát ajánlom tehát 
már jó előre a kongresszus figyelmébe.

P oAn < 4 y u lii .

1899. m ájus 0.

K e reske d e le m ü g y i m. k ir . M inister  
tiMi/H!) —  V il i .  sz.

Rendelet:
.1 k im é ré sre  h a szn á lt ü vegpa laez-  

kok és ü ve g p o h a ra k  korona b é ly e g g e l  
h ite lesíte tten  való kö te lező  haszná la ta  és 
ezen ü v e g e d é n y e k  h ite le s íté s i k e llé k e i  
tá rgy álian.

A vendéglőkben, korcsmákban s egyéb 
nyilvános helyeken, — mint bodegák. boro
zók, mulatók stb. a hol közönségesen bort 
vagy sört kimérnek, — kimérésre és mér. 
tékkint használt palaczkok és poharak ki
zárólag a jelen rcndeletemben foglalt kellé
kek alapján mé'rtékhitelesitési korona bélyeg
gel hitelesítve használtatnak. Nem tartoznak 
azonban ezen hitelesitési kötolezottsóg alá 
a rzimlappal (crimkévcl eti(|iiettévcl) ellátott 
és bedugaszolt lepecsételt, illetőleg egyébb 
alkalmas módon maradandókig elzárt álla
potban forgalomba hozott linóm borral töl- , 
tött palaczkok, valamint az ivópoharak, me- j 
Ivek palaczkok mellé (service gyanánt adat- I 
mik. A palaczkok és poharak hitelesitési , 
kel lékeire vonatkozólag a következőket ren- f 
delein:

1) Hitelesíthetők olyan 2 I., I I., 0'7 
> • 0 5  l„ 0 '3 1., 0 '2 1., O'l 1., 0-05 I., 0 0 2  
I . és 0 01 l.-es ü v e g p a la e zko k , a melye- . 
ken az űrtartalom határa, a palaczk nyakán 
egy vízszintes, legalább is 1 czentiniéter I

hosszú vonással inaradandólag van megje
lölve, ha az űrtartalom eltérése a jelző 
vonástól fölfelé vagy lefelé 0 5 l.-es és en
nél nagyobb palaczkoknál két milliméter, — 
a 0'5 l.-nél kisebb palaczkoknál egy milli
méternél nem nagyobb, továbbá a melyek
nél a palaczk szája és a mértékjelző 'vonás 
közt a 04 l.-es és ennél nagyobb palacz
koknál legalább is 3 czentiméternyi, mig a 
O'l I.-esnél kisebb palaczkoknál legalább is 
2 czentiméternyi távolság (felül mérték) van.

2) Hitelesithotök olyan 2 I., 1 1., O’B
1., 0'4 I., 0 3  1., 0 2  b, O 'l.-es üvegpoha
rak , a melyek oldalán a mérték hatása egy 
vízszintes, legalább is I czentiméter hosszú 
vonással maradandólag van megjelölve, ha a 
pohár belső átmérője ott, hol a mérték ha
tárának jele van, a 2 1. és l.-es pohárnál 
legfeljebb 12 czentiméter, a 0'5 1.-esnél leg
feljebb !) czentiméter, a 0’4 1.-esnél legfel
jebb 8 czentiméter, a 0'3 l.-es és 0'2 1.-esnél 
legfeljebb 7 czentiméter és a O'l 1., 0'05
1., 0 0 3  b, 002  1., és O'Ol l.-esnél legfel
jebb 5'5 czentim éter; ha továbbá az ű rtar
talom eltérése a jelző vonaltól fölfelé, vagy 
lefelé egy milliméternél nem nagyobb, s ha 
végűi a pohár széle s a mérték jelző vonás 
közt a 0 '3 I. és ennél nagyobb poharaknál 
legalább is 15, — a 0'2 l.-es poharaknál 
legalább is 12, inig a 0 1 1. és ennél kisebb 
poharaknál legalább is 5 milliméternyi tá 
volság (felülmérték) van, mégis azon további 
megszorítással, hogy a pohár széle és a mér
tékjelzés közti térségbe a 0 3 I. és ennél 
kisebb poharaknál 007  l.-nél több mennyiség 
no térjen.

3) Egy és ugyanazon poháron fentebb 
em lítettek közül több mérték is megjelöl
hető, mely esetben minden jelző vonáshoz 
külön-külön a Jhitolesitési bélyeg alkalma
zandó.

Tekintettel a használatban és Jkészlet- 
ben lévő poharakra megengedem, hogy a 
()■> l.-es poharak fenti feltételei közül a 15 
milliméternyi feliilmérték feltételétől elte
kintessék és folyó évi július hó 1-ig a 0'3 
l.-es poharak akkor is hitelesittessenek és 
úgy tovább is használtathassanak, ha azokon 
a feliilmérték legalább is 12 milliméter.

5) A palaczkokon és poharakon a liter 
jelzése „1“ betűvel történik.

0) Tekintettel a használatban és kész
letben lévő palaczkokra és poharakra, meg
engedem, hogy folyó évi július hó 1-ig 
hitelesithotök Jós továbbra is használhatók 
legyenek azon palaczkok és poharak, a me
lyeken az előirt „1“ jelzés helyett „L “ je l
zés van.

7) IJgy a palaczkoknál, mint a poha
raknál a mérték jelzése (a mennyiség és 
jelvény, pl. 0 5  I.) a mértékjelző vonás kö

zelében, az alatt, fölött vagy mellett mara
dandólag és elválaszthatlanul följegyzendö.

8) Az üvegedények bélyegzése edzés 
által eszközlendő,

9) A hitelesitési dij maximuma úgy a
palaczkok mint a poharakra nézve — űrtar
talom külömbség n é lk ü l----- 1 kr., mig po
haraknál, ha azokon több mérték van följe
gyezve, minden egynél több mérték meg
vizsgálásáért külön még 2 kr. maximális 
dijat állapitok meg.

10) A hitelesitési kellékekre vonatkozó 
intézkedések e rendelet kiadása napjától 
fogva lépnek életbe.

11) Az ezen rendeletemmcl ellenkező 
eddigi intézkedéseket ezennel hatályon kivül 
helyezem.

12) A hitelesített palaczkok és poha
raknak a fent je lzett nyilvános helyiségek
ben való használatának kötelezettsége |folyó 
évi július hó 1-én lép életbe, kivéve a zárt 
sörös palaczkokat. a melyekre nézve a hite
lesítetten való használat kötélezettségét 1901 
évi julius hó 1-től állapítom meg.

13) A jelen rendeletben megjelölt üz
lethelyiségek tulajdonosai, akik hitelesítet
len, vagy a fentiekben megái lapított feltéte
leknek meg nem felelő hitelesítéssel biró 
palaczkokat és poharakat iizletőtiikben, (ille
tőleg helyiségükben kimérésre és mértékként 
használnak, — vagy ilyent, habár haszná
latlanul ott tartanak, kihágást követnek el 
és Magyarországban az 1879 évi XL. tör- 
vényezikk 13(1 §-a alapján, az 1880 évi 
augusztus hó 17-én 38,547 szám alatt k i
adott belügyniinisteri rendelet 8 §-ában meg
jelölt hatóságok által, — Horvát-Szlavon- 
országokban pedig az ottan jelenleg fenn
álló törvényes szabályok szerint büntetendők'

Budapesten, 1899. évi márczius hó 
15-én. _  H e g e d ű s ,  s. k.

E zen r e n d e le t  sz e r in t te h á t  f. 
év i ju l iu s  1-től fo g v a  a 4 d e c z ilite rre  
h i te le s í te t t  p o h a ra k  is h a s z n á lh a tó k ' 
a m i e d d ig  t i l tv a  v o lt , m e ly  k e d 
v e z m é n y t s z a k tá r s a in k  b iz o n y á ra  
ö rö m m e l ü d v ö z ö ln e k .

H a s z n á lh a tó k  to v á b b á  a 2 lite 
res  p o h a r a k  is (Lizi) a m i e d d ig  
sz in té n  t i l tv a  v o lt .

M e g e n g e d te t ik  e zen  r e n d e le t  
sz e r in t a zo n  3 d ec is , e d d ig  h a s z n á 
la tb a n  v o lt p o h a ra k  h ite le s íté se  is, 
m e ly e k  íe lü lm é re te  a 15 m il l im é 
te r t  m e g  n e m  ü tö t te k ,  d e  12 m illi
m é te rn é l  n e m  k e v e s e b b  fel ül m é r
té k k e l  b írn a k ,  és ig y  azo k  to v á b b ra  
is h a s z n á lh a tó k  le sz n e k .

C SE R V É N Y  V. !Zá,,od venéglői- és kávéházi szem élyzetet elhelyező intézete
B u d a p e s t ,  I V . ,  K i r á l y i  B á l - u t c z a  18.
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A z ed d ig  e ltilto tt és k is  ,,1“ 
h e ly e tt n a g y  „L “ je lzésse l e llá to tt 
p o h a ra k  és p a la c z k o k  sz in tén  h ite 
le síte tnek .

A  h ite le s íté s i dij leg fe ljebb  4 
k r t leh e t, h a  eg y  p o h á r  n a g y  pa- 
la c z k o n  tö b b  je lzés a lk a lm a z ta tik  
ú g y  az e lső  je lzésé rt leg fe ljeb b  4 
k rt, a tö b b ié r t p e d ig  e g y e n k é n t leg 
feljebb  2— 2 kr. fizetendő.

Kirchm ajer Lajos.
(Mai képünkhez.)

Jóleső örömmel vesszük a tollat ke
zünkbe, mikor egy minden izében talpig, 
becsületes és iparában kiváló szakember 
érdemeit méltatni szándékunk.

Kirchmajer Lajos a hentesipar terén 
méltán foglalja el az öt megillető kiváló 
he lye t; mert nemcsak mint kiváló üzlet
ember, hanem mint a legjobb hentesáruk 
készítője általánosan kedvelt úgy a vendég
lős, — mint magánkörökben.

A magán életben rokonszenves meg
jelenése, előzékeny modora és magyaros 
őszintesége igen sok jó barátot és tisztelőt 
szerzett neki.

A hentesipar szinte rokonságban áll a 
vendéglős iparral, mert oly szoros a kap
csolat a kottö között, hogy egymás nélkül 
tán el sem képzelhető e két iparág.

Hogy mennyire fontos az, miszerint 
kiváló hentes árukat szerezzen be a vendég
lős konyhája részére, azt bövebbeu tárgyalni 
fölösleges, úgy is tudja azt minden ven
déglős.

Kedves kötelességet vélünk teljesíteni, 
midőn felhívjuk vendéglős szaktársaink 
figyelmét egy ily kiváló üzletemberre, ki 
nemcsak kitűnő jó tulajdonságaiért, hanem 
elsőrendű gyártmányaiért is megérdemli a 
pártolást-

Kirchmajer Lajos született Pászton 
(Heves-megye) 1866-ban Iskolai tanulmá
nyait Egerben és Beszterczén jó sikerrel 
bevégezvén, a hentes ipar elsajátítása volt 
egyedüli hő vágya. Mint katona a 14-ik 
tüzér ezredben szakaszvezető volt. Több 
évig volt Budapesten a legjelesebb hentes 
üzletekben, Dukálnál és Franknál szerezte 
Rlapos szakismereteit, szorgalmának és 
takarékosságának gyümölcsét is itt szerezte, 
mig anyagi erejéből önálló üzletet nyitott. 
1892-ben megnősült, nőül vette a női eré
nyekkel és viruló szépséggel megáldott 
bájos Varsányi Erzsébet kísasszonytBalassa- 
öyarmatról.

Kirchmajer Lajos kiválóan képzett jeles 
hentes mester, kinek az Akáczfautcza 4. 
szám alatt levő nagyforgalmu üzletén kívül 
a központi vásárcsarnokban 70 szám alatt 
is van hentes üzlete, megérdemli a nagy- 
közönség és különösen a vendéglősök pár

tolását. Ajánljuk is igaz szívvel tisztelt 
szaktársainknak.

Mint kiváló jó érzésű polgártársunknak 
pedig kívánjuk, hogy az Isten kedves nejével 
együtt tartsa  és éltesse sokáig 1

Vendéglősök Lapja

Jegyzőkönyv.
Fölvétetett az 1899. ápril hó 20-án „Buda 
p esti P in czér  E g y le t"  II. választmányi 

ülésén.
Jelen voltak : Kaszás Lajos elnök, Krassy 

Bódog alelnök, Gajároski Károly, Ilenzl La
jos, Givizer Károly, Vógh Miklós, Csizmadia 
János, Patonay Géza, Pauly Antal, Stőbel 
Nándor, Almsteuer István, Novák József, 
W urglits X. Schopper Ödön, Lukacsok 
Ferencz.

I. Jegyzőkönyvek felolvastattak, meg. 
felelőnek találtatván, Krassy Bódog ős Végh 
Miklós által hitelesíttettek.

II. Nyugdíj Egyesület átirata felolvasta
tott. Dr. Hauer Sándor jogtanácsos határo
zatát ez ügyben a választmány jogérvényes
nek kimondotta.

III Krassay Bódog a báli jövedelem 
felét átvette, mely összeg 1616 frt 38 kr. 
Ebből 20% levonatott és mint báli jövede
lem 1293 frt 10 kr. pénztárunkban elhelyez
tetett.

IV. Körgazda jelenti, hogy a tekepá
lyának ez idényre való bérlétéért 100 frt 
bérösszeg fizetendő, és ezen tekepálya ün
nep és vasárnap kivételével naponta rendel
kezésünkre van bocsátva. Foglalóul 50 frt 
megszavaztatott, ez össszeg Gajároszki és 
Stölzl által átvétetett.

V. Az „Újkor" támadását, a mely fel
olvastatott, Kaszás Lajos és a választás 
ellen tett megjegyzéseit a választmány el
veti és nem veszi tudomásul.

Ellenben a választmány nagy lelkese
déssel továbbra is bizalmat szavazott Ka
szás Lajos elnöknek.

Több tárgy nem lévén napi renden, 
elnök az ülést berekeszti.

Novák József,
Il-od titkár.

Felhívás.
a Dunán túli üzleti szaktárs urakhoz, a 
lőtesitendő Országos Pinczér Egyesület 
ügyében, a veszprémi Magyar Pinczér asztal- 

társaság elnökségétől
T isz te lt sza k tá rsa k  !

Egy országos Pinczér egylet alakítását
szegedi szaktársaink tűzték ki czélul, és a 
mozgalmat meg is indították. Országszerte 
olyformán, hogy ügynököket utaztatnak. 
Az alapítási költségek beszerzése végett.

Alulírott asztal-társaság, abban a 
meggyőződésben van, hogy felesleges ma
gyarázni, egy Országos Pinczér Egylet 
létesittésének szükségességét, és annak 
reánk nézve üdvös voltát; azonban sehogy-

sem helyeselhetjük a szegedi mozgalmi 
bizottság felfogását, a czél olérésót il
letőleg.

Mert amint értesülve vagyunk, egy
részt az utazgató ügynökök oly magas 
jutalékot kapnak, hogy a tulajdonképpeni 
czélra mi sem jut, másrészt az utazó ügy
nökök egyénisége sem nyújt nekünk garan- 
cziát arra, hogy ügyünket diadalra jut- 
tattják.

Mi alólirott asztal-társaság beható 
tárgyalás alá vettük ezen eszmét, és hosszas 
eszmecsere után a következő megállapodásra 
jutattunk.

A szegedi mozgalmi bizottságnak el
járását, mint téves alapon kiindulót, hely
telenítjük, azt magunkévá nem tesszük, 
helyette a következő eljárást ajánljuk, — 
elfogadásra.

Keressék fel a budapesti Szállodások, 
Vendéglősök és Kávésok ipartársulata, hogy 
szent ügyünket felkarolva indítsunk moz
galmat a lótesítteudö Országos Pinczér- 
Egyesület ügyében és tekintve, hogy azon 
ipartársulat élén oly tekintélyes és érde
mekben gazdag nagy látkörrel és nagy be
folyással biró szakemberek állanak, kik 
óhajunk jogosultságát elismerni fogják, nem 
lehet kétségünk aziránt, hogy ügyünket 
magukévá tenni és diadalra ju ttatn i fogják-

Tisztelettel felkérjük igen tisztelt 
szaktársainkat, hogy ezon indítványunkat 
tárgyalás alá venni és annak eredményét 
velünk mielőbb közölni szíveskedjenek, hogy 
azok alapján a további szükséges intézke
déseket megtehessük.

Tisztelettel maradunk a veszprémi 
Magyar Pinczér asztal társaság nevében 
visszavárólag.

Kelt, Veszprém 1899. május 15.
az Elnökség.

H a r c z y  C ty iiln , elnök.

K Ü L Ö N F É L É K .
— I l s k ü v ö .  Gelsei B jró Zoltán, 

lapunk munkatársa és a „Lajosmizse és 
Vidéke11 felelős szerkesztője, a lajosmizsei 
hitelintézet első tisztviselője e hó 22-ikén 
tartja esküvőjét Budapesten, az erzsébet
városi templomban, pomiani D e lin o vszk y  
The odora kisasszonynyal, néhai pomiani 
D elinovszlcy  Károly magyar államvasuti 
hivatalnok bájos leányával.

— N zlvcs tu d o m á su l. A nyári évad 
beköszöntésével a fővárosi színházak szüne
telése is küszöbön van. Alkalomszerűnek 
tartjuk fölemlíteni a t. vendéglős és fürdő
bérlő urak elölt, hogy több je le s  m űvész, 
a nyár folyamán vidéki körútra fog indulni, 
hol magánjelenetek és népdalok stb. elő
adásával igen kelemes örömöt szerezhetnének 
az üdülő vendégeknek.

Felkérjük tehát t. szaktárs urakat, á 
kik esetleg reflektálnának néhány jeles mű
vész közreműködésére helyiségeikben, fór-
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dnljanak bizalommal hozzánk s mi szives 
készséggel fogunk ez irányban óhajuknak 
eleget tenni.

Úgy szintén néhány jeles zen eka r  is 
óhajtana a nyáron át egyes fü rd ő h e ly ekre  
elszerződni.

— S zá llo d a  á tv é te l. Budapesten 
az „Orient11 szállodát K iss  Lajos szaktár
cáiktól Foltin  Antal, a szálloda éttermének 
eddigi bérlője vette át. Sok szerencsét!

— V en d ég lő  á tv é te l .  Szehald 
József átvette a Zrínyi utcza 1 sz. alatt 
levő vendéglőt G nntenbein  János vendéglős 
szaktársunktól.

— Tliuezófiii*e<leii a fürdő ven- 
déglőt T nká ts  János jeles szaktársunk a 
budapesti Vli. kér. kör vendéglőse vette 
bérbe. Üdvözöljük.

— Uj k á v é liA z . Esztergomban 
D resdner Á. volt kassai szállodás díszesen 
berendezett kávéházat nyitott. Uj kávéháza 
az esztergomi előkelő közönség kcdvencz 
gyülhelye lett. «.

— S zem ély i h ír . Mint őszinto rész
véttel értesülünk M üllner Mihály dévai 
szállodatulajdonos szaktársunk súlyos ideg
bajba eset, melynek gyógyítása végett a 
budapesti S e b w a rze r  (éle ideg gyógyinté
zetbe vétetett fel. Kívánjuk, hogy mielőbb 
visszanyerje egészségét barátai és hozzá 
tartozói örömére.

— í z l e l i  h ír e k . G reibirli Mihály 
fővárosi pinezér ügynök jelentése.) Kneze- 
vits  János az „Angol Királyné11 szállodának 
sok évig volt föpinezére Herkulesfürdön az 
igazgatóság szobafönöki állását vette át. 
M ittelm ann  Imre Vihnye fürdő titkári állá
sát nyerte el. Elhelyeztettek : Gombás István 
Temesváron a „koronahcrczcg11 szálló szoba- 
föpinczéréül. S ze ilitle r  Imre Lipik fürdőn 
a gyógyterem föpincéréül, ugyanoda Lili- 
tlenhnnd Károly íizetőpinczériil. I'ried  
Gyula Lubló fürdőn a Kolatskovszky szálló 
löpinczóri állását vettoát.— .Sk/mónnFerencz 
I jtátrafüreden Sebnll'lny  Román étterem 
íöpinezéréül. Jnkub  Zsiga Gleiehenbergben 
az „Otthon11 szállodában főpinezéréül M ittl 
Szeralin poprádfelkai Klimó szálló főpinezé- 
" ni. I'r iedrich  Antal L. Fenyöháza fürdőn 
Giii'tl K. éttermének főpinezéréül, N eliw eitzer  
Lajos Rajecz-TeplitzreGIaso/ Miksa üzletének 
G'piiiczéréül. Truinm er  József Budapesten az 
1>s-BudaváriBorgor nagy étterem főpinezéréül.

"  nfiner  János Újvidéken a Grand szálloda 
1 ipinczéréül és F ren k  M. föpinezér a buda- 
"sti „Paris szálloda11 kávéházába helyez
nek el — Máthó Lajos az Ös-Budavári 

gazgatósági vendéglő föpinezéri állását fog
lalta el. Védő  Dezső Bicskén Mandlbaum 
Henrik urnái éthordói állást nyert, Tomiin  
Ferencz Budapesten Muhr György nagyven- 
déglöjébon nyert alkalmazást. C servény  V. 
budapesti elhelyező intézetének je len tése: 
Siófokra helyeztettek: Katona  Béla és Un- 
terreiner  Vincze föpinczérekül, Fellegi Edo 
kávéházi föpinezérül és S ze k ré n y t  Miklós

az „Angol Királynő" szállodának 12 éven 
keresztül volt főszakácsa ugyanezen minő
ségben helyeztettek el. —■ D ávid  Sándor 
föpinezér az idén ismét a Trencsén-Teplitzi 
nagy étterem föpinezéri állását vette át, 
mint lapunk e derék munkatársa bennünket 
értesít a Teplitz-szálloda megnyitása e hónap 
7-ikén volt, a kávéház föpinezéri állását 
M iskey  Lajos jeles szaktársunk a budapesti 
József-téri Wagner kávéháznak 11 évig volt 
derék föpinezére vette át, a reggeli számoló 
pedig R eitl Jani Budapestről. Az étteremben 
D ávid  Sándor szakképzett föpinezér körül 
kiváló derék éthordók buzgólkodnak, első 
éthordója Vass Lajos. A gyógyteremben 
ll'éó er Károly vette át a föpinezéri állást, 
a kávéházban Lukács Henr k a föpinezér 
Brünből. Üzletvezető pedig S z a lk n y  Róbert 
fővárosi jeles szaktársunk. Az „Ausztria11 
vendéglő föpinezére B ányász  Béla régi 
barátunk le tt; a Wild András vendéglőjében 
pedig a főpinezérek S zo lá ry  Ferencz és 
Gaál Sándor. — Karikás József „Elefánt11 
vendéglőjében T om kn  Antal, a W achter 
kávéházban Langfelder Henrik, a Meszinger 
kávéházban pedig K urka  József lettek a 
fópinczérck.

— N é v m a g y a r o s itá s . Bock János 
barátunk, a szklenói fürdő vendéglő bérlője 
nevét miniszteri engcdélylyel B okrosra  vál
toztatta. Üdvözöljük I

— N é p lig e t . A budapesti népligeti 
vendéglő vezetését Jdeinczel Mihály bérlő 
Fábián Elek fővárosi jeles vendéglős szak
társunknak adta át, Fábián Elek konydiája 
a kerepesi úti Karikás-féle üzletben is hódí
tott s Így kétségtelen, hogy a nagy közönség 
rövid idő múlva állandó vendége lesz a 
népiigeii vendéglőnek.

— S za b a d k á n . Kocsinár Péter 
vendéglős a „Hungária1, szállodában dísze
sen berendezett vendéglőt nyitott.

— E r z sé b e t la lv á n  az Englert 
József tulajdonát képező „Fekete Biká“ -hoz 
czimzett vendéglőt és kávéháznt Kocb 
József barátunk vette át, uj üzletét két uj 
tekeasztallal látta el.

— V en d ég lő  ü z le t  á th e ly e z é s .  
Gombos Adolf újpesti vendéglős szakiársunk 
az Árpád utezán birt diszes vendéglői üzle
té t a Váezi utón levő villany-vasúti állomás 
közelébe helyezto át. Sok szerencsét!

V en d ég lő  Á tvétel. A pilis-csabai 
kntonai tábori vendéglőt Londlbauor Kálmán 
fővárosi jeles vendéglős szaktársunk vettoát.

K e r th e ly isé g e k  a fő v á r o s 
b an . Szomorúan tapasztaljuk, hogy mióta 
a főváros oly óriási módon kiépült, minden 
talpalatnyi tért óriási paloták töltenek be. 
A régi kedves kerthelyiségek, hol a napi 
munkában kifáradt polgárok kedélyes asztal
társaságai üdültek; napról-napra fogynak, s 
helyette a négy fal közé szorított számtalan 
étterem és kávéház szaporodik folyvást. Ha 
itt-amott a végtelen házsorok között egy 
kertnek zöldjo bukkanik szemünk elé, jól 
eső örömöt érezünk a hívogató lombok lát

tára, s nem mulasztjuk el az alkalmat, hogy 
be ne térjünk egy kis pihenőre.

Itt van a nyár s ég a talpunk alatt a 
kövezet, izzadunk szörnyen mi, k knek nem 
jut időnk vagy alkalmunk arra, hogy a 
zöldbe menjüuk nyaralni, mert hát köt a 
munka, a kötelesség, a kenyérkereset.

A dolog mindenkinek kötelessége I Akár 
kézzel, akár észszel. de dolgozni kell!

A napi munkában kifáradt embernek, 
senki sem róhatja fel, ha verejtékes homlo
kát letörülve, siet a kedves, vonzó kezecs
kébe, hogy felüditse fáradt testét és kikét.

Nem csak szükség, de kötelesség is. 
Ápolni kell a testet és lelket is, mert ép, 
egészséges emberekre mindig szüksége van 
a hazának, a társadalo imák.

Ti kedves olvasóink, a kik bizonyára 
hódoltok a természet szépségének, ti is meg. 
szoktatok néha pihenni egy-egy szép árnyas 
fa alatt, szinte jobban esik ebédetek, vagy 
vacsorátok, ha fölöttetek a madárkák zengik 
dalaikat.

Hála a kíméletes kezeknek, melyek még 
nem építették be a főváros néhány lombos 
kezecskéjét, meZ akad még itt-ott a nagy 
bérkaszárnyák tömkeleg.-ben.

A Vili. kér. Futó-utcza 21. sz. alatt 
Marchardt András szaktársunk vendéglőjé
nek szép kerthelyisége kedvencz üdülő helye 
a fővárosi előkelő közönségnek. Jó konyha 
jó borok méltán dicsérik öt.

A IX. kér. Tüzoltó-utcza 18. száma alatt 
pedig Friesz József jéhirü vendéglős tár
sunk, szépen gondozott kerthelyisége terül 
el, hova naponta a közélet kitűnőségei szok
tak összegyűlni, kedélyes szórakozásra, jó 
borra, jó vacsorára.

Azt hissszük, kedves szolgálatot te
szünk lapunk barátainak, ha felh vjuk figyel
müket ezekre a kedves kerthelyiségekre, azért 
is csak annyit m ondunk: a viszontlátásra.

— H o v á  m e n jü n k  fü r d ő z n i?  
Mint minden évben, úgy ez idén sem mu
laszthatjuk el, hogy föl ne hívjuk a figyel
mét olvasóinknak hazánk egyik kies és ál
talánosan elismeri, a természet minden 
szépségeivel megáldott fürdőjére. A kedves 
Borszék fürdő az, melyet.nem győzünk eléggé 
ajánlani, nemcsak a betegeknek, kik gyó
gyulást keresnek, de még az egészségesek
nek is. Borszék mint elsőrangú gyógy és 
üdülőhely mindinkább jobban meghódítja 
maga részére a nagy közönséget, sőt a kül. 
föld is mindjobban érdeklődik, mert csak
ugyan, a ki egy saisont eltölt ottan, az 
máskor is visszavágyik.

— Az „Ú jp esti sz á llo d á so k , v e n 
d é g lő sö k  é s  k o r c s in á r o s o k  ip a r-  
tá r s n ln tá ,‘-nak majálisa iránt nagy az 
édeklödós mindenfelé és a fővárosi vendég
lősök körében erős mozgalom támadt az 
iránt, hogy minél nagyobb számmal jelen
jenek meg újpesti sznktársaik kedélyesnek 
ígérkező mulatságára. Mindenesetre a leg
jobb hatással lesz az újonnan megalakult
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szomszéd ipartestület megerősödésére, ha 
különösen a főváros részéről is erkölcsi 
támogatásban részesül. Bárcsak a budapesti 
szaktár-ak is követnék újpesti kartársaik jó 
példáját és a társulati szellem ápolására 
egy hasonló majálist rendeznének. Mint a 
rendezőbizoltság tagja, fölvagyunk hatal
mazva arra, hogy lapunk utján is az összes 
budapesti és vidéki szaktársakat a f. bó 25-én 
tartandó majálisra meghívjuk. Mindazok, kik 
eddig esetleg meghívót tévedésből nem kap
tak volna és erre igényt tartanak, szíves
kedjenek Bauer Sándor elnök úrhoz (Újpest) 
esetleg lapunk szerkesztőségéhez fordulni.

— K ő b á n y a i NÖrlőzdéü k<»rt- 
li<‘Iyl*4*gei a szép nap >k beálltával mind
inkább nagyobb látogatottságnál; örvendenek. 
A ré szv é n y  serfőz le régi nagy sörkertje 
L oso n ezy  K ároly  barátunk szakavatott ke
zelése mellett mindig kedvencz mulatóhelye 
marad a fővárosi és vidéki nagy közönségnek.

A polgári serfőzde  gyönyörű kertjét 
pedig S ze n tg y ö rg y i Ferencz derék szak
társunk bérli, kinek jó konyhája és jó söre 
előkelő és nagyszámú közönséget vonz min
denünnen.

A k ir á ly  serfőzde  kertje ped g L eyrer  
János  barátunk kezelése alatt mindinkább 
nagyobb lendületet nyer, mert a kitűnő szak
ember mindent elkövet, hogy konyhája és 
pinezéje a legmagasabb igényeknek is meg
felelő legyen.

Mind a három szép árnyas, kertben 
rendesen katona és czigány zene szórakoz
tatja a vendégeket, kik egy jól eltöltött nap 
kedves emlékével térnek otthonukba.

— X yiigriij-cgycM tileti l i ir . A 
vendéglősök, kávésok és pinezérek országos 
nvugdij-egyesületének budapesti választmánya 
/faszás Lajost, a budapesti pinczér-egylet 
derék, ügybuzgó elnökét, lapunk jeles munka
társát tagjai közé választotta, K aszás Lajos 
e megválasztatást elfogadta s a legutóbb 
tartott ülésen kijelentette, hogy ö soha sem 
volt a nyugdij-ügy és az orsz. pinezér egy
let eszméjének ellensége, sőt az eszmének 
mindig lelkes hive volt és lesz is, de nem 
lehet hive a jelenlegi klikk rendszerű szer
vezetnek. Kaszás  barátunkat a jelenvoltak 
megéljenezték s a választmány nevében 
/•’ör.'tez' Konrád vendéglős és Sztanoj Mik
lós kávés meleg szavakkal üdvözölték. Mi is 
őszintén örvendünk Kaszás beválasztásának, 
mert szókimondó bátor férfiak kellenek a 
nagyváradi kongresszusra, hogy ott számon- 
kérják a sáfárokat.

— U,| sz á llo d a  l'.gcrlic ii. Marosi 
Izidor barátunk, lapunk buzgó terjesztője 
Egerben a mai kor legnagyobb igényei- ele 
megfelelöleg berendezendő uj szállodát ópit. 
Á ki az egri viszonyokat ismeri, csak helye
selheti Marosi Izidor vállakózását, mert 
kevés város van hazánkban, a hol egy mo
dern szállodára oly annyira szükség volna 
mint Egerben. Ideje már, hogy Eger is ha
ladjon a korral. Marosi barátunk vállalkozá
sához a legnagyobb sikert kívánjuk.

— Ijj v en d ég lő  Ki len fő ld ö n .
A kelenföldi vasúti állomás tőszomszédságá
ban, a villanyos vasúti végállomás mellett 
szép vendéglőt és kerthelyiséget rendezett

| be L'mntum  József jóhirnevü szaktársunk. 
Ajánljuk a t. közönség ügyeimébe.

— T án ez.n iiila tság . A „Kelenföldi II. 
Rákóczy Ferencz Asztaltársaság" alapítandó 
könyvtára javára Fodor Vendel vendéglős 
barátunk összes helyiségeiben j tnius 4-én, 
zártkörű tánczmulatságot rendez Lesz dij- 
tekezés és nemzetközi világposta. A dijteké- 
zés kezdődik d. u. 4 órakor a láncz kezdete 
este fél 7 órakor. Belépti dij .személyenkint 
1 korona. Családjegy (1 ur 2 hölgy) 2 ko
rona. Felülfizctósek hirlapílag nyugtáztatnak. 
A sikerültnek Ígérkező mulatság érdekében 
B árány  elnök ur buzgólkodik. Üdvözöljük-

— í z l e l i  l i ir c k . Szvotits Károly a 
sátoralja-ujhelyi pályaudvari étterem föpin- 
ezéro, június 1-én a debreczeni vasúti étte
rem föpinezéri állását veszi át. — Laky 
József, a csapi vasúti vendéglő volt főpin- 
ezére, Munkácson a „Csillag“-szálé föpinezéri 
állását vette át. — Eckhamp Gyula az 
Ungvárit a „Korona" szálló föpinezéri állá
sát vette át. — Jakab Károly a fiileki va
súti vendéglő föpinezéri állását vette át- — 
Nekuda Frigyes Ungvárit a „Korona" szálló 
szobafőpinezéri állását foglalta el. — Ilerz 
Antal a szobránczi fürdő föpinezéri állását 
nyerte el. — Kokas Gyula Igló-Fiired fö
pinezéri állását vette át. — Rófli Géza 
föpinezér Gyertyánligeten, Laufer Vilmos 
Rank-Ilerlányon, Singer Mihály Krdöbényén 
vették át föpinezéri állásukat. Czibák 
János és Gábor József Iglón a Millennium 
sörcsarnok és kávéházban nyertek föpinezéri 
állást. — Nagy Lajos Munkácsról Mánnaros- 
Szigcten a „Korona" szálloda föpinezéri 
állását foglalta el. — Mallisz Pál a sátor
alja-ujhelyi vasúti vendéglő föpinezéri állá
sát vette át.

- U n g v á r it a „Korona" szálloda 
éttermét Szilágyi Lajos, a szobránczi fürdő 
vendéglőse vette bérbe. Az ungvári „Korona" 
szálloda előreláthatólag a közönség kedvencz 
gyülhelye lennd, mert Szilágyi Lajos szak- 
társunk kedves neje Magyarországon a sza
kács-tudomány legmodernebb művelője.

— P á ly a u d v a r i  v e n d é g lő  átvé
telére vendéglős kerestetik, ki a magy. kir. 
államvasutak illetékes tizletvezctöségének 
beleegyezésével az üzletet megveheti s azon
nal elfoglalhatja. Ajánlatok A brahom ovits  
Mór közvetítő irodájához Sátoralja-Ujhelyre 
küldendők.

— I'.| kúvéliá'/.. Sátoralja-Ujlielyen 
igen fényesen berendezett kávéház fog az 
őszi idény beálltával megnyittatni. Bérlője 
Róth  Géza a gyertyánligeti fürdő szakkép
zett főpinezéro leend. Ugyancsak S.-A.-Uj- 
helyen a Vadászkürt-szálloda kertjét meg
nagyobbította s a kertben táneztermet épít
tetett, minél fogva az előkelő közönség tö
megesen keresi föl.

— B o d ro g k ö z i h ír  Perbenyiken 
gróf M ajlúth  József védnöksége alatt e 
hónap 23-án a bodrogközi községek nép
könyvtára javára fényesnek Ígérkező mű

kedvelői előadással, élőképek bemutatásával 
és tánczczal egybekötött ünnepély fog tar
tatni, melyen fölső Magyarország mágnásai 
nagy számban lesznek jelen. Mint örömmel 
értesülünk, az előkelő közönség ellátásáról 
R ock  Imre sátoralja-ujhelyi szállodás fog 
gondoskodni, kinek kon 'hája eddig is álta- 
nos jó hírnévnek örvend.

— Uj N zálloda, L eb lo r its  Lázár 
a ,,Korona1' szálló eddigi társtulajdonosa 
üzletétől megválván, a mai kor igényeinok 
megfelelő uj szállodát nyit. A föpinezéri 
állást Leblovits Lázár fia foglalta el.

— H a lá lo z á s . S eh ö e k  Gyula, Gol- 
látz Mihály budapesti vendéglőjének pin- 
ezére, hosszas szenvedés után e hó 16-án 
elhunyt. Temetése az cvang. egyház szer
tartása szerint szaktársainak részvétele 
mellett ment végbe, (lo llú tz  Mihály szép 
koszorút küldött az elhunyt koporsójára. 
Béke poraira!

— A t i l iu k ó  tudvalevőleg egyike a 
legkedveltebb magyar hangszereknek. E 
hangszeren, mely bájos hangjával minden 
fogékony kedélyre kedves benyomást gya
korol, most eljátszhatna még az is kedvelt 
nótáit, ki o hangszert azelőtt sohasem ke
zelte. Megjelent ugyanis a magyar tilinkó- 
iskola Sternberg Ármin és Testvére cs. és 
kir. udvari szállítók kiadásában s ez iskola 
oly könnyű modorban van szerkesztve, hogy 
feleslegessé tesz minden további magyará
zatot s a tilinkójátszást általa könnyű szer
rel lehet alapossággál elsajátítani. A kiváló 
mii ára nettó 1 Irt 51) kr.

Meghívó.
Az Újpesti Vendéglősök Majálisára

(Mely 1899-dik év. május hó 25-én (csütör
tökön Podruzsik Ferencz vendéglői helyi
ségében. az „Újpesti szállodások,-vendéglö- 
sök-és korcsmárosok ipartársulatának sa já t 

alapja javára ta r ta tik )
Ir ta : Kömives Imre, színész.

Az Isten a Magyar embert 
Jókedvében teremtette —

Mikor a nagy mindenségnek 
Szinét-javát össze szedte 1

Meg is segítette mindig 
Isten ezt a Magyar népet,

Melyet a sors bősz viharja 
Sokszor sújtott, vágott, tépett 1

Arról szó sincs, hogy bennünket 
Ezután is meg ne áldjon —

Hogy az égből hozánk gyakran 
Jókedvével lo ne szálljon! — —

Azért csapunk hát Újpesten 
Mi is vidám „Magyar cécót!"

Hogy legyen úgy 1 —- rnig világ áll.
Mig Magyar él! — ahogy rég vótl

No inért a jó fővárosi 
Es újpesti vendéglősök.

Szívre, szóra, érzelemre —
Mind érdemdús magyar hősök 1

Mert abból áll a valódi 
Igaz magyar hősiesség —

Hogy legyen benn olyan jókedv,
Mitől a bú hasra essék 1

Azért van, hogy a kanoséval 
A mig élünk, a mig állunk —

Ezen a szép Magyar földön 
Jókedvünkben cl is bánunk!

Ennek pedig az az ősi 
A valódi rendje módja,

Hogy a magyar soh’se legyen 
Semmi jónak elrontója 1
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így tehát a borral sörrel 

Megtelitett bordó csapja
Addig folyjon, inig eljön a 

Végítélet vészes n ap ja !..
És legyen úgy, hogy a Magyar 

Még akkor is talpon álljon!
És a vésznek angyalával

Büszkén, bátran szembe szá lljin !
Szüksége van szép hazánknak 

Ilyen elszánt hősi hadra !
Jöjjön össze hát táborunk 

A , májusi gyakorlatra!“
Álljon szembe a bánattal 

Harcedzetten a vidám had!
Ki a harcban tán elesik!

Magyar módra fel is tám ad!
Rendező b izo ttsá g  :

Bauer Sándor elnök, l’odruzsik Ferencz al- 
elnök, Vikár István ügyvéd, v. orsz. képvs. 
ipartársulati ügyész, l ’rcsslcr Samu titkár, 
Ihász György a Vendéglősök Lapja szer

kesztője.
' á lasztm  ’i n y i In g o k :

Balogh Ármin, Blitzner Károly, Czimbalnik 
Péter, Dnrinits József, Gersabek Nándor, 
Giszinger József, Gombos Adolf, Mádé János, 
Pótz Mihály, Tóth Imre, Weichardt József, 
Wuttke Ferencz.

C S A R N O K ^

N é p d a l o k .
1

E l-e l néztem  ti cs illagé t 
l'enn  a m agas égen.
E g yszerre  csa k  le-Ie fu to tt 
.4 nagy sem m iségben .
.1 rózsám  is g y ö n y ö rű  volt,
Mást ölelt a ka r ja  
M ást h ite g e t hazu g  szóva l 
S z iv e  le lke  csalfa.

11
M egátkoztam  a n a g y  égen
M irdent a mi fé n y lik ,
H am is fé n y ü k , eltűnésük,
L e lk e m  vérig  sé r tik .
Szem ben  á llok az Istennel
Szám adásom  készen.
Iláro 'n  hant ke ll k a c za g j ördög . ..
1‘a ta k z ik  m ár vérem .

Kiss Mihály.
a Népszínház tagja.

A magyar álarcos mulatságok történetéhez.
— Irta: Floridor. (Vége.)

1834 január havá Így otnlékozik egy 
akkori hálózó: ,,A’ Thiatrumban Régi szerelem 
és uj esztendei ajándék kerül szilire. Onnan siet
tünk a Maska-ltálba. Sok tbeiastriák is voltak 
ott, ás líaststund allatt ugyan cbampagnoreztünk 
a szép Parázsónávál. A mindig komoly, jeles 
„acto“ , Fánczy ur is loiilo asztalunkhoz ás ne
vetett Fáy András mókáin11

Künnyü volt idő eljutni a budaiaknak, de 
annál nehezebb a szegény pestieknek, kik való
ban életüket tették koczkára ogy-egy ilyen álar
ezos vigalomért.

Hogy mivolt akkor Pestről Budára átmenni 
bálvány fogalmat nyújt egy előkelő ifjú levele, a 
ki nővérének következőleg ir erről :

„—  — Minden áron a budai Masken-ballba 
akartunk menni, de süvöltve dúlt az éjszaki szél, 
mintegy diadallal csapkodván a főizavart Duna 
hullámait s Buda és Post égő lámpái, mint ra
gyogó asszonyi homlokdísz ozornyi fénypontokkal 
ísillomlottak a két városnak egymással szemközt

néző pest épületin ; végre révészladikunk megtelve 
a budai bálba menő pestiekkel, recsegve megindult 
s azonnal a küzdő liabog laptájává lón. A metsző 
szél ellen köpenyeinkbe burkolva magunkat, sziv- 
i-zavakadva vágyódtunk a budai partra , . .“

Divatossak voltak a budai Fáczán álarezos 
báljai, is inig a pesti oldalon a hét választó feje
delem, meg a városi Redut álarezos báljai.

Érdekes a kor történetére a következő föl
jegyzés ,,1834. január 28. A ,,Fáczánhoz“ neve
zett csinos teremben tartat dt álarezos mulattság 
nagyon élénk volt. A hangás/.kar Bentln-im kato
nai ezredtől a divatozó galoppokat zengedezte- 
Különössen figyelmet érdemelnek bárom álarczo- 
sok, a szép szemből diszes keleti öltözeteikre nézve, 
s két hölgy, mivel magyarul beszéltek. A beme
net ára 40 kr ezüstben fizefődött,11

Említésre méltó, hogy az akkori álarezos 
bálokon az előkelő közönség is tánczolt, de csu
pán keringó't és ügető tánezokat. Magyar nótákat 
játszott ugyan Iíaststuud alatt Bunkó János híres 
czigánybandája, de a csárdás még akkor nem volt 
divatban. Ellenben egyes ifjak, különösen a szép 
tánczról híres Kos yál Dániel, talpig magyarba 
öltözve eljárt szünóra alatt egy-egy daliás 
toborzót.

A xvalczerröl egy helyen következőképen 
történik említés : ,.Lanner legdivatosabb Frohsinn- 
keringőjét játszván a bangászkar, könnyű zephirként 
csosztatott ujdivatu kettős lépéseivel az ügyes 
tánezos.1'

Később a Privorszky-féle Flóra álarezos bá
lok jöttek nagy divatban, és még mindig teljes 
báli díszben lehetett látni a pesti előkelő tár
saságot.

Csak később, a negyvenes évek felé kezdték 
veszitteni az álarezos bálok ügy szellemességüket, 
mint előkelőségüket is.

Erről is emlékezik egy későbbi hálózó :
„Sajnálatos hogy a Reduttokba a férfiak 

felső kaputbat), sőt veres pongyola sapkában is 
mutatkoznak. A temekben pipáznak, úgy hogy 
az orrcsavaró füstben majdnem megfulladnak a 
hölgyek, de még a jobb Ízlésű emberek is, az 
uralkodó tónusról nem is szólván?1

ízléstelen barlekinek, szemérmetlen debor- 
dőrök foglalták el mindinkább a tért s ma már 
valóban olyan zagyva közönsége van a budapesti 
álarezos-báloknak, és olyan szellemetlenek, hogy 
az egész redut ásilani látszik az unalomtól.

Nemsokára ott leszünk, mint a néhai jő pe- 
leskei nótárius vidám kalauza, Baczur Gazsi, a ki 
az őket aposztrófáló maszk stereotip mondására: 
„(Ismerlek I" durczásan felelt meg:

— No akkor nem is vagy tisztességes persona !
Még a jótékonyság szolgálatiban működő 

álarezos-bálok is elvesztették régi prestige-üket s 
az egyesületi asszonyok akkor hozzák a legnagyobb 
áldozatot a jótékonyság oltárán, lu ott meg
jelennek. II. IÁ

V endéglő  m egny itás .
Van szerencséin a n. é. közönséget, 

úgy barátaimat és ismerőseimet értesíteni, 
hogy a

X ó p s z ii i l i f t / . - i i t c / .a  S S . nk.
a la tt és C on ti-u tcza  sarkán levő

v e n d é g l ő t
átvettem és azt ttjonan átalakítva folyó év 
május hó 6-án este megnyitottam.

18 éven át azon a pályán működésem 
által szerzett tapasztalataim, fő törekvésem, 
hogy úgy mint jó italok mint ételek által 
a t. vendégeimet minden tekintetben a leg
jobban kielégíthessem.

K ivá ló  t is z te le tte l
Pllvz Manó, vendéglős.

*) N Y ÍL T -T É R .

Minthogy a tavasz előrehaladásával csecsem őt, 
gyerm eket és felnőttet egyaránt fenyeget a já r
ványok veszélye, ismét csak a minden alkalom
mal hálásan fogadott

M O H A I

Á G N ES-forrásunk
vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert olcsó, 
igen kellemes és tiszta ivóvíz lévén, a tavaszi 
és nyári évszakokban kedvelt élvezetszerként 
szerepel, másrészt, mert dús szénsavtartalmónál 
fogva, specificus óvószer is a tiphus, cholera 
és a gyermekek tiphoid-szerü tavaszi-nyári has
menése ellen. Ebhez járul még. hogy a csecsemőt 
is megvédi az ilyenkor nagyon veszélyes hurutos 
bélbántalmak ellen, mig szoptr.tója e víz hasz
nálata folytán nagyon kedvező összetételű és 
bőséges tejet nyer. A már meglevő gyomor- és 
hélhurutot gyermekeknél és felnőtteknél gyógyítja. 
Kellemesen hatván be szénsavánál fogva a gyo
mor és bél idegeire; a gyermekek lázas meg
betegedéseinél pedig nélkülözhetetlen, hűtő. hagy- 
hajtó és a szom jat csillapító hatásánál fogva.

—=  K e d v e l t  b o rv íz .  = —
rt? mohai Agnes-forrds

kezelusége.

F o r r  i k t á  r  :

É d e s k u t y  Lt.
os. é s  k ir . u d var i s z á ll ító

B U D A P E S T , V ., E rz s c b e t- té r  8. 
Kapható minden gyógytárban, 

füszerkereskedésben  es vendéglőben.

T ek in te te s  Ihász G yö rg y  urnák.
Buda pest.

Tisztelettel felkérjük alólirott helyre
igazító czikkünknek becses szaklapja leg
közelebbi számában helyet adni szíves
kedjék.

Az „Újkor* 35-ik számában megjelent 
„Még egy aljas dolog" czitnü czikkéro 
vonatkozólag, bátorkodunk helyreigazításul 
a következő nyilatkozatot közzétenni. A kér
désben forgó eset csakugyan megtörtént, 
de nem akként a mint a je lzett czikk 
mondja, mert arról Ábrahámovits Mór 
s.-a.-újhelyi pinezér ügynök urnák semmi 
tudomása sem volt, miután azon időben 
Ábrahámovits Mór ur nem is otthon, hanem 
valami üzleti dologban el volt utazva. Ha
nem a volt Írnok.ja Schreíber Sándor, jelenleg 
az Riscnkraut Mór kassai pinezér ügynök 
irodájában alkalmazott irnokja az Ottarties 
Mihály akkor a Magyar Kir. szálloda volt 
bérszolga és jelenleg Deésen az „Angol" 
szállodái)in alkalmazott bérszolga áltál fel
bérelve irta. melynek megtörténte miatt 
Ábrahámovits ur fenntnovezett irnokját el 
is bocsátotta. Hogy a bérszolgát mi indí
totta kérdéses levél Írására az még eddig 
elöltünk titok. Ezzel tartoztunk je lzett czik 
helyreigazítására.

Kelt, S.-a.-ujhely 189!). május 13-án.
P iu t ó r  J ózacI* Csternyk'tzU y In tvA n

íöpinezér, Magjai- Király szálloda
Magyar Kir. szálloda. bérlője.

S cltre ln cr  Fcrcnca
szobapinezér.

Magyar Király szállodában.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 
a szerk.
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N yila tkoza t!
A szegedi „Újkor" lapjának 35-ik 

számában 1899. május hó 1-rfíl keltezve 
„Még egy aljas dolog" czimíi közölt czik- 
kére — addig is mig a törvényes lépéseket 
czikiró ellen megindítom, — Kijelentem, 
hogy ez személyem és becsületem ellen egy 
aljas-gaz rágalmazás, én a kérdéses levelet 
a magyar király szálló szobaasszonya ellen 
soha nem Írtam és mással sem írattam.

Kelt, 1899. májás hó 12-én.
A h rnli ó in o v i Is .11 ór.

Nagy vendéglő' - bérbeadás!
A budapesti polg. lövészegyesiilet tulaj

donát képező pesti lövölde a kiilsö Csömöri- 
utón, az elektromos vaspálya zuglói meg
állóhelye előtt, az összes épületekkel és 
nagykerttel együtt 1900. febr. 1-től bérbe
adó. Zárt Írásbeli ajánlatok 100 ír t bánat
pénzzel együtt folyó évi június hó 1-ig az 
egyesület főlövészmesteréhez Del Medico 
Ágoston úrhoz II., Kacsa-utcza 17. benyúj
tandók, a hol a közelebbi feltételekre nézve 
is felvilágosítás kapható.

M oóri b o r  e lad ás!
Van szerencsém a tisztelt vevő közön

séget értesíteni, hogy több moóri polgártól 
megbízást kaptam boraik eladására, helyből 
tiz liter vóttel

díjmentesen házhoz szálittatik
literenkint 50 kr. — Nagyobb mennyiség 
beszerzésére felvilágosítást nyújt alulírott. 
A borok valódiságáért és hogy tisztán moóri, 
teljes felelősség válaltatik.

T ó th  IH ilio ly .
vendéglős.

IV. k é r , Vörösmarty utcza 41.

M o ln á r  V i lm o s
ke ztyü - és só rvktttő -iiz le te

m á ju s  h ó  e l s e j e  ó ta  IV  . K á r o ly -  
k ö r u t  2 8 . a lá , K á r o ly -k a sz á r n v  a

helyeztetett át.

KIa<16 o lc só  l ió z te lk c k  Árpó<l- 
tc le p c il .  Négy évi részlettörlesztésre. Bővebbet 
naponkint délután 1 — 4 óra közt az Árpád-telep 
építő-egyesület irodájában Budapest VII. Ovoda- 
utcza 3. sz.

Eladó szálloda.
Egyik nagy vidéki város legnagyobb 

forgalmú utczáján (megyei székhelyen) ogy 
igen csinosan berendezett NZÁI.I.O IK t-
iiz le t  te lje s  b e r e n d e z é sé v e l a tulaj- 
donosnö betegsége folytán a z o n n a l e la d ó . 
Megvételhez 100(1—1200 frt szükségeltetik. 
HAzbér potom <H5Ö fr t .  — Van benne 
4  v en d é g sz o b a , ti é t te r e in , 1 szép  
n a g y  k ó v é lió z , te k e p ó ly a  és nyári 
terasz. Bővebbet I lió sz  György közvetítő 
intézete Budapest, VII. kér., Akáczfa-utcza
7. sz. ad.

® S H S B B a a @ s s  j s b s í s s e e e s e s e s e s e s e s e  »

A 1 ftplttatott 1869.

Kitűnőnek bizonyult

S Ö R M  E R Ő  
K É S Z Ü L É K E K  

|  lég- vagy szénsavnyomással

szabadalm azott hütövol
ajánlja

Watterich Arnold
BUDAPEST, ilohány-u tcza 5.

Költségvetés ingyen.
S ö rsz lv a tty u , sö rp ezsg o o sa p o k , m inden  bőr

betegség- e llen i ozikk ok .

r  
ÍT 
tr 
n
ü
I B I  
tii

rtl in ra B ra in 5 
ií tifii IÁIrt lilaSa® 5B 535B SSa35a5S5a5S5a5sö5E .a5tsi

E ssencziák : 
téshez hídé:

rum -, lik flr- és eczetkó szl-
uton, minden készülék nélkül.

K époa Á rjegyzék  ea k o zeléa i k ö n y v  Ingyen.

„ M A R G IT ” j
C iY Ó G Y F O ItltÁ S 1

M a rg itfo rrá s -te le p  (B ereg -m egye .)

A budapesti magy. kir. egyetem vegyél mezőse 
szerint kevés szabad szénsavat, ellenben sok 
szénsavas nátriumot és litliiurnot tartalmaz. 
Ezen tulajdonságai azok, melyek a hasonló 
összetételű vizek fölé emelik. Kitűnő liasásu 
a légutak s tiidö hurutos állapotainál, különösen 
szívós váladék esetén; tüdövészeseknél, ha vér
zésre való hajlandóság van is jelen, a ..MargiV’- 
viz megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés 
szabad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni 
tőle a gyomor és belek hurutos állapotainál, 
főleg azon esetben, hol a fölös mennyiségben 
képzelődött sav oka a rossz emésztésnek.

A hugysavas sók lerakodását akadályozván, 
becses szolgálatot tesz tovább a hólyag hurutos 
bántál mainál, a kö- és homokképzödés esetei
ben, miért is a budapesti és bécsi egyetem 
orvostanárai, mint az orvosilag egyéb előkelő
ségei a legszívesebben használják, előnyt adnak 
a „Margit“-forrásnak a hozzá hasonló össze
tételű gyógyvizek fölólt.

M in t iv ó v íz
kiváló  óvószornok b izonyult já rv á n y o s  
betegségek id e jén , főleg typhus ellen .

Mint borviz általános kedveltségrek örvend.
K ó r a  let.' i r  :

EDESKUTY L, ásványviznagykereskedés
cs. és kir. udvari szállító B U D A P E S T E N .

K a p h ató  m inden  g y ó g y szer tá r b a n , fiiszor-  
k ere sk o d ésb e n  és  ven d ég lőb en .

$ l o l n á i *  V i l m o s
cs. és kir. szab.

sérvkötész és kesztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár m inden.ia s z a k 

mába vágó  kü lö n leg esség ekb en .
Budapesten. VII. kér. K á ro ly -kö ru t 22. szám.

Kizárólag itt kapható a leg jobbnak  
elism ert szabadalmazott kettős és egy
oldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáun vannak úgy 
készítve, hogy b á rm ely  te stta rtá shoz és 
testm ozgáshoz, s im u ln a k  s rugalmas ellen
állásuk minden más készítménynél nagyobb 
és állandóbb.

l’elottái innál t'eldürzsölések, bőrlob- 
bok, m aródások s  ke llem etlen  nyom ási 
é r zé se k  ki vannak zárva.

S órvkö tö im  ára a Idg ju tányosabb .
A legszebb és legtartósabb kesztyűk 

nálam kaphatók.
Egyct/en rak tár legezé lszerübb  s 

e lpusztitha ilan , különfélébb
p i n e z é r - t á s k á k b a n ,

melyekre különösen felhívom a vendéglős és 
pinezér urak ügyeimét. Tisztelettel

J I U I Y Í I I  VII..HON.

Szállodások figyelmébe!
Szállodai p o r tá so k  egyenruháit a 

legszebb és legezélszerübb kivitelben készíti 
G y ü v k y  F e r e n c z  s z ín h á z i

szabómester
Budapest VII., Szövetség-uteza 2. 11 sz.

Raktár-helyiség változtatás.
Van szerencséin a nagyérdemű kö

zönség becses tudomására hozni, hogy a. 
VII. kerület Kerepesi-ut 40. sz. alatt 1867. 
márczius 1-töl fogva fennállóit
jégszekrény gyári üzletemet

folyó lió 1-töl

V ili. kér., József-körut 16.
szám alatt épitelt

m i jót lióz iiin h ii h e ly e z te m  ó t.
Midőn erről a nagyérdemű szállodás, 

vendéglős, ká vés , m észáros és hen tes  
urakat értesíteni szerencsém van, egyúttal 
tisztelettel kérem, hogy évtizedeken keresztül 
tanúsított jóakaratukkal s becses megrende
léseikkel ezentúl is szerencséltetni méltóz- 
tassanak.

Ajánlom a m illennium i n a g y  érem 
mid k itü n te te te tt szabadalmazott jé g s z e k 
rénye im et, lá g y  la lt-ta rtá ly  okai, lá g y  Iáit 
g ép eke t s az országban és a külföldön leg
nagyobb kelendőségnek örvendő gyári czik- 
keimet. A Rleischmann-félo te jszá llitó  
kannák hói raktárt tartok, melyek nálam 
eredeti árakon kaphatók.

árjegyzéket és ábrákat ingyen küldök.
Budapest, 1899. május hó 1.

Kiváló tisztelettel

Sachs Á rm in
első magy. cs és kir. szabadalmazott jégszekrény-gyáros..
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SIPULUJZ l/IPJJI
Egyes szám ) 

10 kr.' í
1
Ii
1
1
1
i

Magyarország legkedveltebb előlapja.
Mcgjelen m inden vasárnap.

Előfizetési á r :
Egész é v r e ...................................................................  4 fit.
Fél é v r e .................................................................   -  frt.
Negyed é v r e ......................................................................... 1 frt.

S z e r k e s z t ő s é g  és  k i a d ó h i v a t a l

ItiKlapcNÍ, V I I I ..  Itükk-ttxilrti'd-iitcxa 4 . szJíni.......... ........... p

Szálloda bérbeadás. I
I  I

A T rcu esén  szak . k ir . városk án  fekvő úgy- g
j  nevezeti =

1 Csillag szálló és  vendéglő' |
I  1899. juiiius 1-töl

h é r h e  a d a t ik .
|  £ 

Értesítést az alulírott u r a d a lm i ig a z g a tó sá g  |
§ n y ú jt , ahová a bérleti ajánlatok is intézendök. ;

Nagy-Bittsc, 1899 május hó 15-én.
1  1  

Báró P op p er Ármin urad alm i ig a z g a tó sá g a , g

KárpitokWE1SZER BRÚNÓ
Budapest, József-körut 31|a.

á tv esz i sz á llo d á k , k á v é h á z a k , é t te r m e k  és  
iij é p ü le te k  k á r p ito z á sá t  ju tá n y o s  á r o n .

SZABÓ GEBGIILl
s

w<

$

’4k< 
<1$

asztalos üzlete
B u d a p e s t ,  V I I I .  k é r .. T e l e k y  té r  2 5 . s z á m .

A legjobb minőségű k e r t is z é k e k e t  a legjutá- 
nyosabb árban szállít. Készít v e n d é g lő k  b e r e n 
d ezésére  mindennemű fabútorokat, bormérő-usztalo- 
ku t, pultokat, konyhaberendezéshez  szükséges tá r
gyakat. Irodai berendezések a legpontosabban készít
tetnek. Saját találrnányu redőnynyel fede tt íróaszta 
la it a legszebb kivitelben legjntányosabb árban készíti.

Í V ^ V ^ Í V Í t ^ V V  V Í V  V  V ^ Í ^ V ' ^ V  V Í V , v 'M

l ’ro p p er , s. k.
urad. intéző.

O ©©©© ©©©©©©© 0©©©©©©©©©®® $)
Telefon 58— 35. Telefon 58— 35.

Hotel-Verpachtung.
Das in dér kőn. Kreistadt T ren esén  gelegeno H o te l 

§ u n d  G a stlia u s  „ zu m  rő tb en  Htern“ gelangt mit 1. 
i  Juni 1899 zűr Neuvcrpachtung. Offerte wollen an die 
3 Ármin Freihcrr von l’opper'sche Herrschafts-Verwaltung in 
§ Nagy-Bittse gerichtet werden, wo selbst aueh iiber dió 
3 Pachtbedingnisse Aufscbluss erteilt wird.

l ’ro p p er , mp.
Ilerrschafts-Vsrwaltor. g

3  1
HÍIIIIIIIIIIII1I1I1IIIIII1III1IIIIH1IIIIIIIIIIIII1IIII1IIIIIIIIIIIIIIII1IIIIII1II1III1IIIIIII1IIIIIIIIII1I1II1I1IIII1IIIIIIIIIIIIIII1IIIIIIIIIIIII

fi. fisí'
törvényszéki lég bejegyzett

üzletek adás ésvevési ügynöksége
közvetít: szálloda, kávéház és vendéglői üzleteket a 

fővárosban és vidéken.

Iroda: Budapest, YI1I. József-körut 22 24. sz.
a n ép sz ín h á z  k ö ze léb en .

Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a legna
gyobb titoktartás mellett gyorsan teljesittetnek.

(£©©©©©©©©©©©0©©©©©©©©©©©^
Cs és k ir . szab. J é g s z e k r é n y e k  g y á r a .

8 T  I  L  L  E  R  Jf Ő Z S E  
B U D A P E S T,

gyár- is iroda: Nagylióía-utiia 22. sí. (Wesselényi-utcza sarok.)
Ajánlja törvényszerűen védett és elismert legjobb szerkezetű, kitüntetést 

nyert hűtőkészü léke it: sör, viz, vaj, nyers  hús hűtésére, 
ó ie thütöket házi szükségletre, fa g y la lt készülékeket, fagy
lalt roserveirokat, bormérÖket és lognjabb szerkezetű pezsgő- 

csapokat.

Képes árjegyzékek  ingyen.

IH Á SZ GYÖRGY
hatóságilag engedélyezett ós

2 0 0 0  k  o r  o n  a
óvadókkal ellátott

o rs zá g o s

közvetítő  in téze te
B u d a p est, V II ., A k á czfa -u tcza  3 . sz.
elhelyez szállodai, vendéglői és kávéházi sze
mélyzetet, közvetít üzleteladásokat és vételeket.
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|ĝ  A lapítva í$2£. Alapítva,

,W

W  
W  
W  
W

A lapítva !!***-£.».

H ű b é r i  J . E . P o z s o n y
p e z s g ő b o r p in e ze sze te

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

G E N T R Y  C L U B
m á r k á já t .

m int a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
B u d a p e s t i f ő r a k tá r : SzilH O ll ÍS tv á l l  u rn á i V á e z i- k ö ru t .  

K é p v is e lő  : K rallipper E. C u r  N á d o r-u te z a .

W

.j^Tt
W
Ĉvc

W
W W

K E R T  E S I  T  ODOR
m ííip ar-áru  r a k tá r a  BUDAPEST, K r is tó f-té r .

Kuíjli-bábuk
száraz, gyortyánfából készitvo. 

szokásos vastagságban 
egy készlet 2  frt, 2 5  l ir .

U g n i i n i  sa iK 't iim  g o ly ó k
9 9*/s 10 101/s 11 l l ’/s l 2 127, 10 121/, 1+ 147a lö c m .U m , 
1.15 I :O I :<> 1.70 1 91) 2 15 ■ 0 2 50 2.70 2.55 . -  > 20 3,40 11 1.

K u g li-g o ly ó k  száraz gyeidyánfából nagyság szerint 75, 80 i s  85 kr. Kuglizóban  ~!TT— persely lakaira I frt 1.20. K ortl gyortyatartó  szél ollon ilvegbontóv.iI 
1 Irt. K erti lám pa petróleum ra 2.-20. L am p io n  kellek kivilágítására és fe ld íszítésére  
15. -20, 30 80 kr. M agn osiu m f.ik lya  .’IO perrzig m eglepő nagy világosságot ad 1.40. 
A b r o s z  m e g e r ő s í t ő  szél ellen  100 darab t f it . D u g a s z h u z ó i  20, 4o, oo kr. D ugó  
k iem e lő  k észü lék  falra vagy a,tóra felerősíthető -2.50. Kézi dugaszoío kalapácscsal 
00 kr. H ygrau iik u s hordó szá d sz e le p . csapra ü lő it bor, sör, palinká, borszosz slb. 
egyel) szeszes italok m egsavanyodasa ellen I Irt. Ü vegm osó  k e fe  85 kr. A m orik a i 
h ú sv á g ó  3.50. 0 frt H u sp uh ltó  35 kr. M andula, dió, zsom lyo  s tb . reszelő 2 Irt. 
B orsörlö  50 kr. H abverő léi literes 80 kr., I literes 1.20, -2 literes 2 Irt. F a g y la lt  
k ész ítő  dr. Meidinger-félo önműködő 8 adagra 4.50, 12 ad. 0.50. 18 ad. 7.50, 24 ad. 10 
fii S oouritás szabályozható gyorsforralrt 1.20. K é stlsz t itó  k észü lék  50 kr. Egy 
doboz angol k éstisztiló  por 00 kr. U Jságtortó minden nagyságban 75 kr. B illa rd -  
g o ly ó  elefanb sonliitánzat I készlet 3 darabbal 02 m m . 0 . —, 01- mm 0, — , 00 m m . 9. — , 
Kranezia d.ikobör 100 drb 1.30, 1.50, 1.70. D om inó Játék 00 krtól 2 .20-ig. Kávéházi 
dom inó ál szegezelt 5. , 7.50. R ouletto  Játék 1.80 17 f iiig  T iv o li társasjáték a
vendegek részére 00 cm . 4.40, 70 cin . 5.50. 80 cm 0.00. 90 cm . 8.50 100 cm. 12 frt.
T eko  v a g y  k u g li  J á té k  a szobában asztalon használható 1-20. F in o z ó r  tá s k a  
derékra csatolható szarvasbörből egyes 1.20, két nsztáhlyal 1,80, barom osztálylyat 3 frt. 
P a p ir  tá n y é ro k  nyári inulaLságok, kirándulásokhoz I0Ó drb 1.30, 1.50. P a p ír  s z e r 
v é in  100 drb 80 kr. H y g to n ik u s  köpö-edóny  viztölcsérrel. zománezozott 90 kr.

E llc iiö c x ö  h rtcczák  v c iu lC g lé sö k n e k
11)1) darab 1 -es sárgarézből . . . . . —.90
11)1) 5-ös vörösrézből . . . . . I.20
100 10-os nickelböl . . . . . 140
100 20-as sárgarézből . . . . . 2.20
100 50 es vörösrézből . . . . . 4.—
100 100-as sárgarézből . .

E U P H O N IO N
a le g jo b b  z e n é lő  a u to m a ta

H angja fe lü lin u lh a ta tla n u l  
e r ő s  é s  k e lle m e s .

[S z e rk e z e te  ta r tó s .
Kiállítása a legdiszes e I l i i .

Sternlierg Annin
és Testvére

lm ngsz.iT-gjAr
cs és kir. udvari szállítók

Z en élő -a u to m a tá k  
főraktára L B U D A P E S T ,

VII., K e r e p e s i ut 3 6 . s z .
Számoló ezédulák és díszes plakát ingyen.

• Á r jeg y zé k  d íjta lan . •
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C  S  A  N  A I )-  P A  L  0  T A  K  Ö  Z  S  É  G  £
közházában levő

vendéglő  ép ü letrész
f. óv i m á ju s  hó 2 2 -ó n  d c. 1 0  ó ra k o r

a községház tanácstermében tartandó nyilvános árverésen

egy v a g y  tö b b  e v re  te r je d ő le g

h a s z o n b é r b e  a d a tik .
Az évi haszonbér k ik iá ltási á ra  1280 írt.

A haszonbérlet

f. évi noveinlier 1-én veszi kezdetét.
Zárt ajánlatok elfogadtatnak.

< s .- l’a lo lá ii . 1899. évi május hó I-őn.

A z  e l ö l já r ó s á g .
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L eg k ed v e lteb b  v id é k i h ír la p

„LAJOSMIZSE ÉS VIDÉKE"
Ócsa, Fclsö-Dabas, Alső-Dabas, Gyón, Inárcs-Kakucs, Örkény, 
Pcszér-Adacs. Vad, Sári, Izsák, Jász-Kerekegyháza, l'jhartyán, 
Ilngyi és Tatár-Szent-Gpörgy községek társadalmi és szépirodalmi 

heti lapja.
I. évfolyam. Szerkeszti és kiadja: Gelsei Bíró Zoltán. I. évfolyam.

Megjelenik havonként 3-szor, Előfizetési ára egész évre 4 frt, 
félévéé 2 frt, negyedévre 1 frt. Az előfizetések a ,Lajosmiz.se és 

Vidéke" kiadóhivatalába Lajosmizsére küldendők. 
Matatvány vámokul kívánatra ingyen küld a kiadóhivatal.

j THURZÓFÜRED
k lim a t ik u s  g j Agj h e ly , liid eg v ix g y A g y iiitó ze t. ?;

üdülő- és nyaralóhely Szepesmegye déli részén.
Kitűnő éghajlati viszonyok, 570 méternyire a tender fölött. Pompás és «  

f i  nagy kiterjedésű ös íenyves-erdö. Kitűnő forrásvíz. J)

|  V asú ti á llo m á s, p o s ta -  é s  tá v ir d a  G ö ln iczb á n y a , |
20 pereznyire a fürdőtől. — Kassa—Oderbergi vasút gölnie,zi szárnyvonal. &

|  É v a d  m á ju s  15. —  sze p t. 3 0 . |
Államin fiii'dő-o.vos. Fővárosi vendéglős. 

Prospektust óhajtásra küld az igazgatóság. §
ff  Cztm e : B u d apest, K ossu th -u . 9. II. v a g y  G ölcn iozbánya.

Hinnann Ferencz
ré z -á ru  g y á ra ,

Budapest. VII. Csányi utcza 9. sz.
O y n  r i

sörkimérö készüléket
légnyomással és szab. sörhíltövel.

bor- és sörcsapokban,
valam nt mindennemű szivattyúkban.

eszközöltetnek.
Köllségvelésekkel kívánatra dijtalanul 

szolgújok.

E la d ó  v e n d é g lő .
S Egyik vidéki Intelligens nagy városban egy régen fennálló jó forgnlmu

színházi sörcsarnok
I
g  teljes berendezésével együtt 6 0 0 0  lo rln t készpénz lefizetése mellett 

e la d ó .

É v i  b é r  4 5 0 0  frt.
i

Bővebbet Ih á s z  G y ö rg y  orsz. közvetítő intézete, B udapes t, 
V II. k o r ., A k á c z fa -u tc z a  7 . s zám  alatt ad.

""i'iiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii........................................Ilim.......mi.... .

|  L eszá llíto tt árban ♦♦ o♦  k a p h a tó  m eg.
♦  í'ásojtvány portalison fehér Chasselas. .e z re  110 Irt ♦
♦  „ solonison piros „ . . ezre 110 fit

♦  „ II. oszt. különféle ,, . . ezre 40 frt
+  I. oszt. solonis o jtáshoz................................... ezre 8 Irt +

II. „ „ ü l te té s h e z .......................... ezre 5 frt +
♦  Hazai sima vesszők GO cm. hosszúságban : Ezerjó, Mézes ♦
♦  fehér, Olasz rizling, Kövidinka és Frankos ezre 2 frt 4*
♦  50 kr. ♦

♦  S ajal term ésű ó és ni feliér. s ille r ♦♦ ♦ 
+  és vörös borok va lam in t tö rkö ly  <  
+  pá linka  nag y  m ennyiségben  £

1 T R A G O R  E R N Ő  I♦♦♦♦♦
♦♦♦szőlőbirtokosnál.

V Á C Z. -Wjfc $

Lajosmiz.se
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Pályázati hirdetm ény.
A diósgyőri magyar kir. vas és aczélgyár

telepén (körülbelül 1500 munkás, 3000 lakos) lévő, egyediili vendéglő részére egy aeröny ós járta*

v e n d é g lö -k c z c lö
szerződés mellett való felvételre kerestetik, ki a k o n y h á t és d oh án y  tőzsd ét is saját szám lájára vállalni tartozik.

A szerződés egyelőre egy próba évre terjed , amely azonban moghosszabitliató, esetleg kölcsönös 3 havi 
felmondás mellett megszüntet he tő.

JjWT- A  B É R L Ő T Ő L  S Z E M É L Y E S  Ü Z L E T G Y A K O R L Á S  K Ö V E T E L T E T I K . -TJWi,
A jelentkező ajánlkozók közül a szabad választás joga fentartatik. — írásbeli ajánlatok, melyekben a szerződési 

feltételek ismerete kiemelendő, 3 0 0  fo r in t b án atp én zzel leg k éső b b en  1800. m áju s hó 3 1 -ig . nyitva vagy 
zártan hozzánk nyújtandók be.

A megválasztott vendéglős köteles állását 1899. augusztus l én elfoglalni
és óvadék fejében a fogyasztási szö v e tk eze t p én ztáráb a  3 0 0 0  fo r in to t k észp én zb en  vagy  a lk a lm a s  
érték p a p íro k b a n  le ten n i. A gyártelepi vendéglő épület összes helyiségeinek és a fogyasztási szövetkezet tulajdonát 
képező le ltá r n a k  h aszn á la tá ért köteles a vendéglő-kezelő h a szo n b ér  fejéb en  év i OOO irto t e lő lege*  
n egyed évi rész letek b en  a fogyasztási szövetkezet pénztarába befizetni.

A vendéglő-kezelő az összes ita in e m iie k e t a fo g y a sz tá si szö v e tk eze ttő l ta r to z ik  á tv e n n i, 
mely italok után kimérési illetékben részesül. — A múlt 1898. évi forgalom italnemiiekben 72.861 írt volt.

O ió s g y ö r - g y á r t e le p ,  1899, április 26. a  d ió sg y ő r i m. k ir . v a s  és a c z é l g y á rés k ö s z é n b An y a  a l k a l m a z o t t a i f o g y a s z t á s i
SZÖVETKEZETE.
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olcsón vehet mindenki, kinek állandó foglalkozása van.
A H errich  ö rö k ö sö k  K isp est-S zen t-L ö r in c z i b irtok án

290 házhely eladó,. "W
melyek vételára ö t  é v  a l a t t  négyszögölenként

heti egy krajcáros részletekben törleszthetö.
M in d en  v e v ő  c s e k é ly  h e t i  r é s z le te k b e n  eszközölt befizetések által \ 
olyan házhely birtokába jut, m e ly n e k  é r té k e  n a p -n a p  u tá n  e m e lk e d ik . V’ivé'Mi 

A forgalmat ma a Ludoviezeuintól induló gözmozdonyu közúti vasút közvetíti, mely 
vasút folyó évben v i l la m o s s á  alakittatik át, s igy közúti villamos forga

lomban ép úgy elérthető a telek, mint a főváros bármely része, 
l i ű v e b b  f e l  v i l r t g o w i t á s  n y e r l i e t ó

S c h if fe r  M ik s a
o k i .  i n é  ■ •■ lü k n é l

( la k ik  B u d a p e s te n , V I ., V ö r ö s m a r th y -u tc z a  5 8 )  é s  a  p o s ta m e s te r n é l S z t . L ő r in czen .

Nyomatott Márián György könyvnyomdájában, Budapest. V ili. Mária-uteza II.




